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S p o l o č n á    s p r á v a


Výboru Národnej rady Slovenskej republiky pre financie, rozpočet a menu, Ústavnoprávneho výboru Národnej rady Slovenskej republiky, Výboru Národnej rady Slovenskej republiky pre hospodársku politiku a Výboru Národnej rady Slovenskej republiky pre pôdohospodárstvo, životné prostredie a ochranu prírody o výsledku prerokovania vládneho návrhu zákona, ktorým sa mení a dopĺňa zákon č.483/2001Z.z. o bankách a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a o zmene a doplnení niektorých zákonov (tlač 83) v druhom čítaní (podľa §78 zákona č.350/1996Z.z. o rokovacom poriadku Národnej rady Slovenskej republiky v znení neskorších predpisov).
___________________________________________________________________________


Výbor Národnej rady Slovenskej republiky pre financie, rozpočet a menu, ako gestorský výbor, podáva Národnej rade Slovenskej republiky v súlade s § 79 ods. 1 zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 350/1996 Z. z. o rokovacom poriadku Národnej rady Slovenskej republiky v znení neskorších predpisov túto spoločnú správu výborov Národnej rady Slovenskej republiky o prerokovaní vyššie uvedeného návrhu zákona.
						
I.

Národná rada Slovenskej republiky uznesením č. 92 z 18. októbra 2006 pridelila vládny návrh zákona, ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 483/2001 Z. z. o bankách a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a o zmene a doplnení niektorých zákonov (tlač 83) týmto výborom Národnej rady Slovenskej republiky:


1. Výboru Národnej rady Slovenskej republiky pre financie, rozpočet a menu
1. Ústavnoprávnemu výboru Národnej rady Slovenskej republiky
1. Výboru Národnej rady Slovenskej republiky pre hospodársku politiku
1. Výboru Národnej rady Slovenskej republiky pre pôdohospodárstvo, životné prostredie a ochranu prírody


Uvedené výbory prerokovali predmetný vládny návrh zákona v stanovenom termíne.







II.

Gestorský výbor nedostal do začatia rokovania o vládnom návrhu zákona, ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 483/2001 Z. z. o bankách a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a o zmene a doplnení niektorých zákonov (tlač 83) stanoviská poslancov Národnej rady Slovenskej republiky podané v súlade s § 75 ods. 2 zákona NR SR č. 350/1996 Z. z. o rokovacom poriadku Národnej rady Slovenskej republiky v znení neskorších predpisov.


III.

K predmetnému vládnemu návrhu zákona zaujali výbory Národnej rady Slovenskej republiky tieto stanoviská:

1. Odporúčanie pre Národnú radu Slovenskej republiky návrh schváliť 
s pozmeňujúcimi a doplňujúcimi návrhmi

1. Výbor Národnej rady Slovenskej republiky pre financie, rozpočet a menu
	( uzn. č.  74  zo dňa 29. novembra  2006 )

1. Ústavnoprávny výbor Národnej rady Slovenskej republiky
( uzn. č. 44 zo  dňa  21. novembra 2006 )

1. Výbor Národnej rady Slovenskej republiky pre hospodársku politiku
 ( uzn. č. 57 zo dňa 23. novembra  2006 )

- 	Výbor Národnej rady Slovenskej republiky pre pôdohospodárstvo, životné prostredie a ochranu prírody ( uzn. č. 41 zo  dňa 21. novembra  2006 )


IV.

Z uznesení výborov Národnej rady Slovenskej republiky uvedených pod bodom III. tejto správy vyplynuli tieto pozmeňujúce a doplňujúce návrhy. 


1.	K čl.I – nový bod9 [k poznámke pod čiarou k odkazu15a]:
V článkuI návrhu zákona sa za pôvodný bod8 vkladá nový bod9, ktorý znie:
„9.Poznámka pod čiarou k odkazu15a znie:
„15a)	§6 až11 zákona č.747/2004Z.z. o dohľade nad finančným trhom a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.“
Zároveň sa v článkuI predloženého návrhu zákona prečíslujú všetky nasledujúce body.

Navrhnutým doplnením nového bodu9 sa aktualizuje poznámka pod čiarou k odkazu15a, ktorý tvorí súčasť ustanovenia §6 ods.8 zákona bankách.

Výbor NR SR pre financie, rozpočet a menu
Gestorský výbor odporúča schváliť.


2.	K čl.I – bodu10 [k §6 ods.16 písm.e)]:
V článkuI pôvodnom bode10, v ustanovení §6 ods.16 písm.e) sa slová „podľa §32“ nahrádzajú slovami „podľa §32 a 33b“.

Navrhuje sa legislatívno-technicky spresniť znenie čl.I pôvodného bodu10, ustanovenia §6 ods.16 písm.e) zákona o bankách tak, aby sa dôsledne zohľadnila vzájomná spojitosť a previazanosť ustanovenia §6 ods.16 písm.e) s navrhnutými ustanoveniami §32 a §33b zákona o bankách, pričom sa zároveň rešpektuje čl.97 ods.4 smernice 2006/48/ES o začatí a vykonávaní činností úverových inštitúcií.

Výbor NR SR pre financie, rozpočet a menu
Gestorský výbor odporúča schváliť.


3.	K čl.I – bodu13 [k §7 ods.14]:
Znenie bodu 13 upraviť takto:
„13. V § 7 ods. 14 sa na začiatok vkladá nová prvá veta, ktorá znie: „Za člena štatutárneho orgánu banky, člena dozornej rady banky, vedúceho pobočky zahraničnej banky, zástupcu vedúceho pobočky zahraničnej banky, prokuristu, vedúceho zamestnanca a vedúceho útvaru vnútornej kontroly a vnútorného auditu banky alebo pobočky zahraničnej banky môže byť ustanovená a takéto funkcie môže vykonávať len fyzická osoba s odbornou spôsobilosťou podľa tohto zákona.“.

Ide o precizovanie navrhovanej textácie tohto ustanovenia s cieľom odstránenia jej kontradikcie s platným znením tohto ustanovenia. Obsah pojmu odborná spôsobilosť, na účely tohto zákona, vymedzuje platné znenie § 7 ods. 14, podľa ktorého odbornou spôsobilosťou sa na účely tohto zákona pri osobách navrhnutých za členov štatutárneho orgánu banky, za prokuristu, za vedúceho pobočky zahraničnej banky alebo za jeho zástupcu, za vedúcich zamestnancov a za vedúceho vnútornej kontroly a vnútorného auditu, rozumie vysokoškolské vzdelanie a najmenej trojročná prax v oblasti bankovníctva alebo v inej finančnej oblasti a trojročné riadiace skúsenosti v oblasti bankovníctva alebo v inej finančnej oblasti. Za odborne spôsobilú osobu môže Národná banka Slovenska uznať aj osobu, ktorá má úplné stredné vzdelanie, úplné stredné odborné vzdelanie alebo iné obdobné zahraničné vzdelanie a najmenej sedemročnú prax v oblasti bankovníctva alebo v inej finančnej oblasti, z toho najmenej tri roky v riadiacej funkcii. Pri osobách navrhnutých za členov dozornej rady banky sa odbornou spôsobilosťou rozumie primeraná znalosť a skúsenosti v oblasti bankovníctva alebo v inej finančnej oblasti.

Výbor NR SR pre pôdohospodárstvo, životné prostredie a ochranu prírody
Gestorský výbor odporúča neschváliť.




4.	K čl.I – bodu14 [k §7 ods.19 písm.c)]:
V pôvodnom bode14 návrhu, v ustanovení §7 ods.19 písm.c) sa na koniec úvodnej vety dopĺňajú slová „(ďalej len „rozhodujúci vplyv“)“.

Navrhuje sa legislatívno-technicky vyprecizovať znenie čl.I pôvodného bodu14, ustanovenia §7 ods.19 písm.c) zákona o bankách vo väzbe na znenie ustanovenia §7 ods.19 písm.c) tohto zákona, ktoré sa odvoláva na pojem "rozhodujúci vplyv".

Výbor NR SR pre financie, rozpočet a menu
Gestorský výbor odporúča schváliť.


5.	K čl.I – bodu14 [k §7 ods.19 písm.c)]:
V § 7 ods. 19 písm. c) v treťom bode za slová „podľa písm. a),“vložiť slová „(ďalej len „rozhodujúci vplyv“)“.

Ide o precizovanie navrhovaného znenia ustanovenia §7 ods.19 písm.c) tretieho bodu, a to aj vo väzbe na znenie písmena d) tohto ustanovenia, v ktorom sa na pojem rozhodujúci vplyv návrh zákona odvoláva.

Výbor NR SR pre pôdohospodárstvo, životné prostredie a ochranu prírody
Gestorský výbor odporúča neschváliť.


6.	K čl.I – bodu20 [k §23 ods.6 písm.e)]:
V článkuI pôvodnom bode20, v ustanovení §23 ods.6 písm.e) sa slová „vlastné zdroje banky“ nahrádzajú slovami „zdroje financovania banky“.

Navrhuje sa legislatívno-technicky spresniť znenie čl.I pôvodného bodu20, ustanovenia §23 ods.6 písm.e) zákona o bankách tak, aby sa zamedzilo riziku interpretačných a aplikačných nezrovnalostí v prípade použitia pojmu "vlastné zdroje banky" v definícii vnútorného kapitálu banky, pretože pojem "vlastné zdroje banky" slúži orgánu dohľadu na regulačné účely (na účely výpočtu požiadaviek na vlastné zdroje banky), kým definícia vnútorného kapitálu slúži samotnej banke (teda nie orgánu dohľadu) a má zabezpečiť, aby si samotná banka stanovila objem zdrojov financovania na pokrytie sebou identifikovaného rozsahu rizika. Inkorporácia pojmu vlastných zdrojov banky do definície vnútorného kapitálu by teda mohla nevhodne zužovať obsah pojmu "vnútorný kapitál" vzhľadom na regulačný prístup ku vlastným zdrojom banky. Navrhnutým spresnením ustanovenia §23 ods.6 písm.e) zákona o bankách sa zároveň dôslednejšie a precíznejšie rešpektuje čl.123 smernice 2006/48/ES o začatí a vykonávaní činností úverových inštitúcií.

Výbor NR SR pre financie, rozpočet a menu
Gestorský výbor odporúča schváliť.


7.	K čl.I – bodu29 [k §31 ods.3]:
V článkuI pôvodnom bode29, v ustanovení §31 ods.3 sa za slová (číslice) „100“, „50“, „20“ a „0“ vkladá slovo (značka) „%“.

Navrhuje sa legislatívno-technicky spresniť znenie čl.I pôvodného bodu29, ustanovenia §31 ods.3 zákona o bankách tak, aby sa v tomto ustanovení opravili pisárske chyby (preklepy) a aby sa zabezpečil súlad ustanovenia §31 ods.3 s nasledujúcimi ustanoveniami zákona o bankách, podľa ktorých sa výpočet hodnoty rizikovo vážených expozícií (vrátane podsúvahových položiek) vyjadruje v percentách v závislosti od jej rizikovosti (plne riziková, stredne riziková atď.).

Výbor NR SR pre financie, rozpočet a menu
Gestorský výbor odporúča schváliť.


8.	K čl.I – bodu29 [k §33 ods.8]:
V článkuI pôvodnom bode29, v ustanovení §33 ods.8 sa vypúšťajú slová „pred podaním žiadosti“.

Navrhuje sa upraviť znenie čl.I pôvodného bodu29, ustanovenia §33 ods.8 zákona o bankách tak, aby ustanovenie §33 ods.8 zákona o bankách presnejšie a precíznejšie zohľadňovalo a prebralo ustanovenie čl.84 ods.3 v spojení s časťou4 prílohyVII smernice 2006/48/ES o začatí a vykonávaní činností úverových inštitúcií.

Výbor NR SR pre financie, rozpočet a menu
Gestorský výbor odporúča schváliť.


9.	K čl.I – bodu29 [k §33 ods.20 písm.c)]:
V článkuI pôvodnom bode29, v ustanovení §33 ods.20 písm.c) sa za slová „vyšším územným celkom a obciam“ vkladajú slová „na území Slovenskej republiky“.

Navrhuje sa spresniť znenie čl.I pôvodného bodu29, ustanovenia §33 ods.20 písm.c) zákona o bankách tak, aby bolo jednoznačné, že v ustanovení §33 ods.20 písm.c) ide o vyššie územné celky a obce na území Slovenskej republiky, pričom sa zároveň zabezpečuje jednoznačný súlad navrhnutého ustanovenia §33 ods.20 písm.c) zákona o bankách s ustanovením čl.89 ods.1 písm.d) boduii) smernice 2006/48/ES v spojení s časťou1 bodom4 prílohyVII smernice 2006/48/ES o začatí a vykonávaní činností úverových inštitúcií.

Výbor NR SR pre financie, rozpočet a menu
Gestorský výbor odporúča schváliť.



10.	K čl.I – bodu30 [k §33d ods.7]:
V článkuI pôvodnom bode30 sa znenie ustanovenia §33d ods.7 upravuje takto:
„(7) Banka môže na základe predchádzajúceho súhlasu Národnej banky Slovenska používať kombináciu pokročilého prístupu merania s prístupom základného indikátora alebo so štandardizovaným prístupom pre operačné riziko; Národná banka Slovenska vopred schvaľuje aj časový harmonogram prechodu banky z kombinácie základného indikátora a štandardizovaného prístupu pre operačné riziko na štandardizovaný prístup pre operačné riziko.“.

Navrhuje sa vyprecizovať dikciu čl.I pôvodného bodu30, ustanovenia §33d ods.7 zákona o bankách tak, aby zo znenia zákona bolo celkom nepochybne jednoznačné, že časový harmonogram prechodu banky pre meranie operačného rizika podľa ustanovenia §33d ods.7 si nebudú odsúhlasovať navzájom komerčné banky (banka banke), ale že tento časový harmonogram bude odsúhlasovať Národná banka Slovenska.

Výbor NR SR pre financie, rozpočet a menu
Gestorský výbor odporúča schváliť.


11.	K čl.I – bodu30 [k §33f ods.2]:
V článkuI pôvodnom bode30 sa znenie ustanovenia §33f ods.2 upravuje takto:
„(2) Na účely tohto zákona sa ekonomickou hodnotou rozumie rozdiel reálnej hodnoty úrokovo citlivých aktív zaznamenaných v bankovej knihe a reálnej hodnoty úrokovo citlivých pasív zaznamenaných v bankovej knihe; úrokovo citlivé aktívum a úrokovo citlivé pasívum je aktívum a pasívum, ktorého reálna hodnota je premenlivá v závislosti od zmeny úrokových mier na trhu.“.

Navrhuje sa vyprecizovať dikciu čl.I pôvodného bodu30, ustanovenia §33f ods.2 zákona o bankách tak, aby zo znenia zákona bolo jednoznačne zrejmé, aké ocenenie úrokovo citlivých aktív a úrokovo citlivých pasív sa použije na výpočet ekonomickej hodnoty banky, ktoré aktíva a pasíva patria medzi úrokovo citlivé a že ekonomická hodnota sa zisťuje (vypočítava) z reálnych hodnôt úrokovo citlivých aktív a úrokovo citlivých pasív.

Výbor NR SR pre financie, rozpočet a menu
Gestorský výbor odporúča schváliť.


12.	K čl.I – bodu32 [k §37 ods.8 písm.k)]:
V článkuI pôvodnom bode32, v ustanovení §37 ods.8 písm.k) sa za slovo „banky“ vkladajú slová „a vnútorného kapitálu banky“.

Navrhuje sa upraviť znenie čl.I pôvodného bodu32, ustanovenia §37 ods.8 písm.k) zákona o bankách (ktoré vymedzuje informácie povinne uverejňované bankami) tak, aby sa navrhnutou novelou zákona o bankách zabezpečilo presnejšie a precíznejšie zohľadnenie a prebratie ustanovenia časti2 bodu4 prílohyXII smernice 2006/48/ES o začatí a vykonávaní činností úverových inštitúcií.

Výbor NR SR pre financie, rozpočet a menu
Gestorský výbor odporúča schváliť.


13.	K čl.I – bodu32 [k §37 ods.12]:
V § 37 ods. 12 znenie vety za bodkočiarkou upraviť takto: “prevádzkové náklady za vysvetlenie zodpovedajú výške poskytnutého úveru“.

Ide o formulačné spresnenie návrhu.

Výbor NR SR pre pôdohospodárstvo, životné prostredie a ochranu prírody
Gestorský výbor odporúča neschváliť.


14.	K čl.I – nový bod33 [k §38 ods.2]:
V článkuI sa za pôvodný bod32 vkladá nový bod33, ktorý znie:
„33.V §38 ods.2 sa slová „register úverov“ nahrádzajú slovami „register bankových úverov“.
Zároveň sa v článkuI predloženého návrhu zákona prečíslujú všetky nasledujúce body.

Navrhnutým doplnením nového bodu33 sa spresnení ustanovenie §38 ods.2 zákona o bankách tak, aby sa zabezpečilo jeho terminologické zosúladenie s terminológiou používanou v iných zákonoch, napríklad v ustanovení §32 ods.3 zákona č.566/1992Zb. o Národnej banke Slovenska v znení neskorších predpisov.

Výbor NR SR pre financie, rozpočet a menu
Gestorský výbor odporúča schváliť.


15.	K čl.I – bodu35 [k §44 ods.3]:
V pôvodnom bode35 návrhu zákona, v ustanovení §44 ods.3 sa slová „§45 ods.9“ nahrádzajú slovami „§45 ods.8“.

Navrhuje sa legislatívno-technicky vyprecizovať znenie čl.I pôvodného bodu35, ustanovenia §44 ods.3 zákona o bankách vo väzbe na znenie ustanovenia §45 ods.8 tohto zákona.

Výbor NR SR pre financie, rozpočet a menu
Gestorský výbor odporúča schváliť.


16.	K čl.I – bodu35 [k §44 ods.3]:
V § 44 ods. 3 slová „§ 45 ods. 9“ nahradiť slovami „§ 45 ods. 5“.

Ide o významové spresnenie navrhovanej dikcie. V ustanovení §44 ods.3 sa jedná o pôsobnosť Národnej banky Slovenska vykonávať dohľad nad konsolidovanými celkami, v rámci ktorého sú jej poskytované informácie v rozsahu vymedzenom v § 45 ods. 5.

Výbor NR SR pre pôdohospodárstvo, životné prostredie a ochranu prírody
Gestorský výbor odporúča neschváliť.


17.	K čl.I – bodu35 [k §47 ods.6]:
V § 47 ods. 6 za slovami „ako zamestnanci Národnej banky Slovenska poverení výkonom dohľadu na mieste podľa osobitného predpisu“ vypustiť odkaz 15a.

V navrhovanom ustanovení §47 ods.7 sa vymedzujú oprávnenia poverených osôb príslušného orgánu dohľadu členského štátu, ktoré by mali mať rovnaké oprávnenia, povinnosti a zodpovednosť ako zamestnanci Národnej banky Slovenska poverení výkonom dohľadu na mieste s odkazom na §37 a 37a zákona č.566/1992Zb. o Národnej banke Slovenska v znení neskorších predpisov. Podľa platného znenia cit. zákona je v §37 upravená pôsobnosť Národnej banky Slovenska vykonávať devízový dohľad podľa osobitného predpisu, dohľad nad platobným stykom a platobnými systémami podľa osobitného predpisu a kontrolu podľa tohto zákona nad spracovateľmi bankoviek a mincí. Ustanovenie §37a bolo s účinnosťou od 1. 1. 2006 zrušené zákonom č.747/2004Z.z. o dohľade nad finančným trhom a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. Súčasne poznamenávame, že napríklad aj v ustanovení §6 ods.9 platného znenia zákona o bankách je upravovaný inštitút dohľadu na mieste s totožným odkazom.

Výbor NR SR pre financie, rozpočet a menu
Výbor NR SR pre pôdohospodárstvo, životné prostredie a ochranu prírody
Ústavnoprávny výbor NRSR
Výbor NR SR pre hospodársku politiku
Gestorský výbor odporúča schváliť.


18.	K čl.I – bodu35 [k §47 ods.9 písm.a)]:
V § 47 ods. 9 písm. a) slová „§ 48 ods. 11 a 12“ nahradiť slovami „§ 48 ods. 5 a 6“.

Ide o významové a formulačné spresnenie textu s odkazom na príslušné ustanovenie, na ktoré sa odkazuje.

Výbor NR SR pre financie, rozpočet a menu
Výbor NR SR pre pôdohospodárstvo, životné prostredie a ochranu prírody
Ústavnoprávny výbor NRSR
Výbor NR SR pre hospodársku politiku
Gestorský výbor odporúča schváliť.


19.	K čl.I – bodu35 [k §47 ods.12 prvej vete]:
V článkuI pôvodnom bode35, v ustanovení §47 ods.12 prvej vete sa za slová „Národná banka“ vkladá slovo „Slovenska“.

Navrhuje sa legislatívno-technicky opraviť pisársku chybu (preklep) v znení čl.I pôvodného bodu35, ustanovenia §47 ods.12 prvej vety zákona o bankách.

Výbor NR SR pre financie, rozpočet a menu
Gestorský výbor odporúča schváliť.


20.	K čl.I – nový bod51 [k §59 ods.2]:
V článkuI sa za pôvodný bod50 vkladá nový bod51, ktorý znie:
„51.V §59 ods.2 sa na konci pripája táto veta: „Týmto nie je dotknuté záverečné vyrovnanie ziskov a strát podľa zmluvy o záverečnom vyrovnaní ziskov a strát, ak táto zmluva spĺňa požiadavky podľa osobitného predpisu;52a) toto záverečné vyrovnanie ziskov a strát sa v nútenej správe spravuje výlučne právnym poriadkom členského štátu, ktorým sa spravuje zmluva o záverečnom vyrovnaní ziskov a strát.“.
Poznámka pod čiarou k odkazu52a znie:
„52a)	§180 zákona č.7/2005Z.z. o konkurze a reštrukturalizácii a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.
§151me Občianskeho zákonníka.“.
Zároveň sa v článkuI predloženého návrhu zákona prečíslujú všetky nasledujúce body.

Navrhnutým doplnením nového bodu51 do článkuI sa spresňuje ustanovenie §59 ods.2 zákona o bankách tak, aby sa eliminovali výkladové a aplikačné nejasnosti a aby bolo celkom jednoznačne zrejmé, že ustanovením §59 ods.2 zákona o bankách sú rešpektované jednak požiadavky na záverečné vyrovnanie ziskov a strát (respektíve na konečné čisté zúčtovanie) podľa čl.7 smernice 2002/47/ES o dohodách o finančných zárukách, ako aj ustanovenia smernice 2001/24/ES o reorganizácii a likvidácii úverových ústavov a ustanovenia §176 ods.3, §180 a §192 ods.1 zákona č.7/2005Z.z. o konkurze a reštrukturalizácii a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.

Výbor NR SR pre financie, rozpočet a menu
Gestorský výbor odporúča schváliť.

21.	K čl.I – bodu54 [k §85a ods. 1]:
V článku I pôvodnom bode 54, v ustanovení § 85a ods. 1 sa slová „uzavretia zmluvy o hypotekárnom úvere“ nahrádzajú slovami „podania žiadosti o hypotekárny úver“.

Z dôvodu možnosti aplikačných problémov sa navrhovanou úpravou ustanovuje, aby podmienka veku bola viazaná na deň podania žiadosti o hypotekárny úver a nie na deň podpisu zmluvy o hypotekárnom úvere, ktorý nie je možné vopred stanoviť.

Výbor NR SR pre financie, rozpočet a menu
Gestorský výbor odporúča schváliť.


22.	K čl.I – bodu54 [k §85a ods. 3 písm. a)]:
V článku I pôvodnom bode 54 sa znenie ustanovenia § 85a ods. 3 písmena a) upravuje takto:
„a)	má mladý poberateľ hypotekárneho úveru ku dňu podania žiadosti o hypotekárny úver priemerný mesačný príjem vypočítaný z príjmu za kalendárny rok predchádzajúci kalendárnemu roku, v ktorom bola podaná žiadosť o hypotekárny úver, najviac vo výške 1,3 násobku priemernej mesačnej nominálnej mzdy zamestnanca v národnom hospodárstve Slovenskej republiky zistenej Štatistickým úradom Slovenskej republiky za kalendárny štvrťrok predchádzajúci kalendárnemu štvrťroku, ktorý predchádza kalendárnemu štvrťroku, v ktorom bola podaná žiadosť o hypotekárny úver; ak sú mladými poberateľmi hypotekárneho úveru manželia, priemerný mesačný príjem každého z nich nesmie presiahnuť 1,3 násobok priemernej mesačnej nominálnej mzdy zamestnanca v národnom hospodárstve Slovenskej republiky zistenej Štatistickým úradom Slovenskej republiky za kalendárny štvrťrok predchádzajúci kalendárnemu štvrťroku, ktorý predchádza kalendárnemu štvrťroku, v ktorom bola podaná žiadosť o hypotekárny úver,“.

V § 85a sa precizuje ustanovenie odseku 3 písmena a), pretože pôvodná formulácia by umožňovala bankám určiť priemerný mesačný príjem vypočítaný z príjmu za tri mesiace predchádzajúce mesiacu, v ktorom bola uzatvorená žiadosť o hypotekárny úver v prípade  fyzických osôb podnikateľov, ktorí môžu predložiť svoj príjem za predchádzajúce zdaňovacie obdobie, t.j. za predchádzajúcich 12mesiacov. Ďalšia zmena je zosúladením s odsekom 1, pokiaľ ide o podmienku výšky priemerného mesačného príjmu tiež ku dňu podania žiadosti o hypotekárny úver.

Výbor NR SR pre financie, rozpočet a menu
Gestorský výbor odporúča schváliť.


23.	K čl.I – bodu54 [k §85a ods. 3 písm. a)]:
V § 85a ods. 3 písm. a) slová „1,3 násobku priemernej mesačnej nominálnej mzdy v národnom hospodárstve zistenej Štatistickým úradom Slovenskej republiky“ nahradiť slovami „1,3 násobku priemernej nominálnej mesačnej mzdy zamestnanca za národné hospodárstvo zistenej Štatistickým úradom Slovenskej republiky."

Ide o precizovanie ukazovateľa, ktorý sleduje Štatistický úrad Slovenskej republiky v rámci výkazníctva na základe štatistického zisťovania podľa zákona č. 540/2001 Z. z. o štátnej štatistike v znení zákona č. 215/2004 Z. z. a podľa metodiky a štatistickej klasifikácie.

Výbor NR SR pre pôdohospodárstvo, životné prostredie a ochranu prírody
Gestorský výbor odporúča neschváliť.



24.	K čl.I – bodu54 [k §85a ods. 3 písm. c)]:
V článku I pôvodnom bode 54 sa znenie ustanovenia § 85a ods. 3 písmena c) upravuje takto:
„c) žiadosť o hypotekárny úver bola podaná od 1. januára 2007.“.

Navrhnutá úprava § 85a ods. 3 písm. c) súvisí s viazaním podmienky výšky veku a priemerného mesačného príjmu na deň podania žiadosti o hypotekárny úver.

Výbor NR SR pre financie, rozpočet a menu
Gestorský výbor odporúča schváliť.


25.	K čl.I – bodu54 [k §85b ods. 9]:
V § 85b ods. 9 slová za bodkočiarkou vypustiť.

Režim a podmienky štátneho príspevku po skončení nároku na štátny príspevok sú už upravené v platnom znení zákona. Jednalo by sa o duplicitu.

Výbor NR SR pre financie, rozpočet a menu
Výbor NR SR pre pôdohospodárstvo, životné prostredie a ochranu prírody
Ústavnoprávny výbor NRSR
Výbor NR SR pre hospodársku politiku
Gestorský výbor odporúča schváliť.


26.	K čl.I – bodu55 k poznámke pod čiarou k odkazu74a]:
Znenie poznámky pod čiarou k odkazu 74a upraviť takto:
„74a)	Zákon č.266/2005Z.z. o ochrane spotrebiteľa pri finančných službách na diaľku a o zmene a doplnení niektorých zákonov.“.

Ide o legislatívno-technickú pripomienku.

Výbor NR SR pre financie, rozpočet a menu
Výbor NR SR pre pôdohospodárstvo, životné prostredie a ochranu prírody
Ústavnoprávny výbor NRSR
Výbor NR SR pre hospodársku politiku
Gestorský výbor odporúča schváliť.


27.	K čl.I – bodu63 [k §122f ods.12 písm.h)]:
V článkuI pôvodnom bode63, v ustanovení §122 ods.12 písm.h) sa slová „akciové expozície“ nahrádzajú slovami „kapitálové pohľadávky“.

Navrhuje sa terminologicky spresniť znenie čl.I pôvodného bodu63, ustanovenia §6 ods.16 písm.e) zákona o bankách tak, aby sa zabezpečilo jeho terminologické zosúladenie s ostatnými vecne súvisiacimi ustanoveniami navrhnutej novely zákona o bankách.

Výbor NR SR pre financie, rozpočet a menu
Gestorský výbor odporúča schváliť.



28.	K čl.I – bodu65:
V prílohe body 1. až 4. znejú:
„1.	Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2000/46/ES z 18. septembra 2000 o začatí, a vykonávaní činností a dohľade nad obozretným podnikaním inštitúcií elektronického peňažníctva (Ú.v. ES, L 275, 27.10.2000, Mimoriadne vydanie Ú. v. EÚ, 6/zv. 03).
 2.	Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2001/24/ES zo 4. apríla 2001 o reorganizácii a likvidácii úverových inštitúcií (Ú.v. ES, L 125, 5.5. 2001, Mimoriadne vydanie Ú. v. EÚ, 6/zv. 04).
3.	Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2002/87/ES zo 16. decembra 2002 o doplnkovom dohľade nad úverovými inštitúciami, poisťovňami a investičnými spoločnosťami vo finančnom konglomeráte, ktorou sa menia a dopĺňajú smernice Rady 73/239/EHS, 79/267/EHS, 92/49/EHS, 92/96/EHS, 93/6/EHS, 93/22/EHS a smernice Európskeho parlamentu a Rady 98/78/ES a 2000/12/ES (Ú.v. EÚ, L 35, 11.2. 2003, Mimoriadne vydanie Ú. v. EÚ, 6/zv. 04).
4.	Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2004/39/ES z 21. apríla 2004 o trhoch s finančnými nástrojmi, o zmene a doplnení smerníc Rady 85/611/EHS a 93/6/EHS a smernice Európskeho parlamentu a Rady 2000/12/ES a o zrušení smernice Rady 93/22/EHS (Ú.v. EÚ L 145, 30.4. 2004, Mimoriadne vydanie Ú. v. EÚ, 6/zv. 07).“.

Ide o citáciu právneho aktu ES v súlade s jeho oficiálnym názvom a uverejnením v Úradnom vestníku EÚ a Mimoriadnom vydaní Úradného vestníka EU.

Výbor NR SR pre financie, rozpočet a menu
Výbor NR SR pre pôdohospodárstvo, životné prostredie a ochranu prírody
Ústavnoprávny výbor NRSR
Výbor NR SR pre hospodársku politiku
Gestorský výbor odporúča schváliť.


29.	K čl.II – nové body3, 4, 5, 6, 7 a8 [k §18 ods.2, §22 ods.2, §23 ods.1, §50 ods.1, 4 a5 a §51 ods.1]:
V článkuII sa za pôvodný bod2 vkladajú nové body3, 4, 5, 6, 7 a8, ktoré znejú:
„3. V § 18 ods. 2 sa za slová „podľa § 105“ vkladajú slová „alebo držiteľského účtu podľa § 105a,“. 

Navrhnutým doplnením nového bodu3 do čl.II sa upravuje znenie §18 ods.2 zákona o cenných papieroch preto, lebo súčasne platné znenie prechodu cenných papierov neumožňuje vykonať prechod cenných papierov z/na držiteľský účet.

4. V § 22 ods. 2 prvej vete sa za slovo „prevodcu“ vkladajú slová „alebo držiteľského účtu podľa § 105a“ a na konci sa pripájajú tieto slová „alebo držiteľského účtu podľa § 105a“.

Navrhnutým doplnením nového bodu4 do čl.II sa upravuje znenie §22 ods.2 prvej vety zákona o cenných papieroch preto, lebo súčasne platné znenie prevodu cenných papierov neumožňuje vykonať prevod cenných papierov z/na držiteľský účet. 
5. V § 23 ods. 1 prvá veta znie: „Ak tento zákon neustanovuje inak, dávajú príkaz na registráciu prevodu prevodca aj nadobúdateľ členom, u ktorých má prevodca alebo nadobúdateľ zriadené účty majiteľa, alebo centrálnemu depozitárovi, u ktorého má prevodca alebo nadobúdateľ zriadené účty majiteľa, alebo členovi, ktorému vedie centrálny depozitár držiteľský účet podľa § 105a, pričom údaje o prevodcovi alebo nadobúdateľovi vedie člen vo svojej evidencii vedenej podľa právneho poriadku, na základe ktorého bola zriadená zahraničná právnická osoba, pre ktorú bol zriadený držiteľský účet, a to v dohodnutej lehote, a ak nebola lehota dohodnutá, v lehote siedmich dní od uzavretia zmluvy.“.

Navrhnutým doplnením nového bodu5 do čl.II sa upravuje znenie §23 ods.1 prvej vety zákona o cenných papieroch preto, lebo súčasne platné znenie prevodu cenných papierov neumožňuje vykonať prevod cenných papierov z/na držiteľský účet. 

6. V § 50 odsek 1 znie: 
„(1) Príkaz na registráciu zmluvného záložného práva k cennému papieru môže dať záložný veriteľ, záložca alebo Národná banka Slovenska, ak ide o registráciu záložného práva podľa § 45 ods. 6. K príkazu na registráciu zmluvného záložného práva je povinný záložný veriteľ alebo záložca priložiť písomné potvrdenie o obsahu zmluvy o založení cenného papiera. To neplatí, ak príkaz na registráciu zmluvného záložného práva k cennému papieru dáva Národná banka Slovenska. Písomné potvrdenie o obsahu zmluvy o založení cenného papiera obsahuje najmä údaje podľa § 47 ods. 1 písm. a) až g) a podpisy záložcu a záložného veriteľa. Príkaz na registráciu zmluvného záložného práva k cennému papieru obsahuje údaje podľa § 47 ods. 1 písm. a) až g).“.

7. V § 50 odseky 4 a 5 znejú:
„(4) Ak nastanú zmeny údajov týkajúce sa zmluvného záložného práva, je osoba, ktorej sa zmena údajov týka, povinná podať príkaz na zmenu registrácie v registri záložných práv bez zbytočného odkladu odo dňa, keď nastala skutočnosť, z ktorej vyplýva zmena údajov o záložnom práve. Ak nemožno určiť osobu, ktorej sa zmena údajov týka, má túto povinnosť záložca. Ak sú návrh na registráciu zmeny údajov povinné podať viaceré osoby, považuje sa táto povinnosť za splnenú, ak ju splní jedna z nich. Ak sa zmena zmluvného záložného práva k cennému papieru týka údajov, uvedených v písomnom potvrdení podľa odseku 1, musí záložca alebo záložný veriteľ doložiť k príkazu písomné potvrdenie o zmene obsahu zmluvy o založení cenného papiera, prípadne doklad preukazujúci iný dôvod zmeny zmluvného záložného práva k cennému papieru. Písomné potvrdenie o zmene obsahu zmluvy o založení cenného papiera obsahuje najmä údaje podľa § 47 ods. 1 a podpisy záložcu a záložného veriteľa. Pri registrácii zmeny zmluvného záložného práva k cennému papieru sa postupuje podľa odsekov 2 a 3. Príkaz na registráciu zmeny zmluvného záložného práva k cennému papieru obsahuje údaje podľa § 47 ods. 1.
(5) Záložný veriteľ je povinný podať príkaz na registráciu zániku zmluvného záložného práva bez zbytočného odkladu po vzniku dôvodu zániku zmluvného záložného práva. Príkaz na registráciu zániku zmluvného záložného práva je oprávnený podať aj záložca, ktorý je povinný príkaz doložiť písomným potvrdením o splnení záväzku alebo inou listinou preukazujúcou dôvod zániku zmluvného záložného práva vystavenou záložným veriteľom. Pri registrácii zániku zmluvného záložného práva k cennému papieru sa postupuje podľa odsekov 2 a 3. Príkaz na registráciu zániku zmluvného záložného práva k cennému papieru obsahuje údaje podľa § 47 ods. 1.“.

Navrhnutým doplnením nových bodov6 a7 do čl.II sa upravuje znenie §50 odsekov1, 4 a5 zákona o cenných papieroch tak, aby sa umožnilo zjednodušiť a odbyrokratizovať postupy pri registrácii záložného práva k cenným papierom, ich zmenách a výmazoch.

8. V § 51 ods.1 sa na konci pripájajú tieto vety:
„Záložca a nadobúdateľ zálohu sú povinní zaregistrovať zmenu v osobe záložcu do registra záložných práv. Za škodu spôsobenú porušením tejto povinnosti zodpovedajú spoločne a nerozdielne. Povinnosť v tomto odseku neplatí, ak nadobúdateľ založené cenné papiere nadobudol podľa odseku 5.“.
Zároveň sa v článkuII predloženého návrhu zákona prečíslujú všetky nasledujúce body, pričom doterajšie body 3, 4, 5, 6, 7,8 a 9 sa označujú ako 9, 10, 11, 12, 13, 14 a 15.

Navrhnutým doplnením nového bodu8 do čl.II sa dopĺňa znenie §51 ods.1 zákona o cenných papieroch tak, aby sa spresnili povinností záložcu a nadobúdateľa založených cenných papierov.

Výbor NR SR pre financie, rozpočet a menu
Gestorský výbor odporúča schváliť.


30.	K čl.II – bodu5 [k §74c ods.4]:
V čl. II v bode 5 sa znenie ustanovenia § 74c ods. 4 upravuje takto:
„(4) Na účely tohto zákona sa ekonomickou hodnotou rozumie rozdiel reálnej hodnoty úrokovo citlivých aktív zaznamenaných v neobchodnej knihe a reálnej hodnoty úrokovo citlivých pasív zaznamenaných v neobchodnej knihe; úrokovo citlivé aktívum a úrokovo citlivé pasívum je aktívum a pasívum, ktorého reálna hodnota je premenlivá v závislosti od zmeny úrokových mier na trhu.“.

Navrhuje sa vyprecizovať dikciu čl.II bodu 5, ustanovenia §74c ods.4 zákona o cenných papieroch tak, aby zo znenia zákona bolo jednoznačne zrejmé, aké ocenenie úrokovo citlivých aktív a úrokovo citlivých pasív sa použije na výpočet ekonomickej hodnoty obchodníka s cennými papiermi, ktoré aktíva a pasíva patria medzi úrokovo citlivé a že ekonomická hodnota sa zisťuje (vypočítava) z reálnych hodnôt úrokovo citlivých aktív a úrokovo citlivých pasív.

Výbor NR SR pre financie, rozpočet a menu
Gestorský výbor odporúča schváliť.


31.	K čl.II – bodu8 [k §77 ods.6]:
V čl.II sa znenie pôvodného bodu8 upravuje takto:
„8.V §77 ods.6 sa slová „zahraničný obchodník s cennými papiermi“ nahrádzajú slovami „pobočka zahraničného obchodníka s cennými papiermi“, vypúšťajú sa slová „ministerstvu a“ a slová „všeobecne záväzný právny predpis, ktorý vydá Národná banka Slovenska“ sa nahrádzajú slovami „opatrenie, ktoré vydá Národná banka Slovenska a ktoré sa vyhlasuje v zbierke zákonov“.

Navrhnutým spresnením znenia článkuII pôvodného bodu8, ustanovenia §77 ods.6 zákona o cenných papieroch sa dosiahne lepšia previazanosť a harmonizácia medzi ustanoveniami §77 ods.6 a §77 ods.7 zákona o cenných papieroch tak, aby sa od 1.1.2007 unifikovala (na opatrenie NBS) forma právnych predpisov o výkazoch a hláseniach, ktoré Národnej banke Slovenska na účely dohľadu predkladajú obchodníci s cennými papiermi a pobočky zahraničných obchodníkov s cennými papiermi.

Výbor NR SR pre financie, rozpočet a menu
Gestorský výbor odporúča schváliť.


32.	K čl.II – nový bod10 [k §80 ods.2]:
V článku II sa za pôvodný bod 9 vkladá nový bod 10, ktorý znie:
„10. V § 80 ods. 2 sa na konci pripája táto veta:
„Činnosti a úlohy fondu podľa tohto zákona sa nepovažujú za podnikanie.61a)“.“.
Poznámka pod čiarou k odkazu 61a znie:
„61a)	§ 2 Obchodného zákonníka.“.
Zároveň sa v článku II predloženého návrhu zákona prečíslujú všetky nasledujúce body.

Cieľom navrhnutého doplnenia nového bodu10 do čl.II, ktorým sa dopĺňa §80 ods.2 zákona o cenných papieroch, je legislatívne spresnenie existujúceho právneho stavu Garančného fondu investícií tak, aby bolo jednoznačné, že tento fond nebol zriadený za účelom podnikania.

Výbor NR SR pre financie, rozpočet a menu
Gestorský výbor odporúča schváliť.


33.	K čl.II – nové body16, 17, 18, 19, 20, 21 a22 [k §104 ods.5, §105 ods.3, 4 a7, §108 ods.1 a4 a §110 ods.4]:
V článkuII sa za pôvodný bod9 vkladajú nové body16, 17, 18, 19, 20, 21 a22, ktoré znejú:
„16. V §104 sa odsek5 dopĺňa písmenome), ktoré znie:
„e)	vykonaní opravy alebo doplnenia v evidencii člena na základe námietky emitenta podľa §108 ods.1.“.

Navrhnutým doplnením nového bodu16 do čl.II sa dopĺňa nové písmenoe) do §104 odseku5 zákona o cenných papieroch preto, lebo súčasne platné znenie zákona vyvoláva komplikované riešenie námietok emitentov a je nelogické z nasledovných dôvodov:
Zmluvný vzťah s emitentom má výlučne centrálny depozitár a nie člen. Emitent je oprávnený podať námietku výlučne centrálnemu depozitáru a nie členovi.
V prípade, že centrálny depozitár uzná námietku emitenta za oprávnenú, tak vykoná opravu vo svojej evidencii, t.j. v registri emitenta, ale nie je oprávnený vykonať opravu v evidencii člena. 
Z uvedeného dôvodu musí centrálny depozitár podať námietku členovi, s ktorým emitent nemá uzatvorený zmluvný vzťah, a preto tento člen je povinný opätovne posúdiť námietku emitenta.
Napriek uvedeným faktom v súčasnosti členovia splnomocňujú centrálneho depozitára na výkon opravy v prípade, že uznajú námietku za oprávnenú.
Takéto riešenie námietok je zdĺhavé a v praxi často trvá aj niekoľko mesiacov. V prípade, že centrálny depozitár bude mať možnosť za účelom vykonania takejto opravy vykonať zápis v evidencii člena, tak proces sa výrazne skráti, urýchli a zjednoduší v prospech emitentov cenných papierov.

17. V § 105 ods. 3 prvej vete sa slová „len člen“ nahrádzajú slovami “člen alebo centrálny depozitár“ a druhej vete sa za slovo „Člen“ vkladajú slová „alebo centrálny depozitár“.

Navrhnutým doplnením nového bodu17 do čl.II sa upravuje znenie §105 ods.3 prvej vety zákona o cenných papieroch s cieľom, aby sa výrazne zjednodušil a zlacnel postup pri zriaďovaní účtov majiteľov na úrovni centrálneho depozitára, napríklad pre majiteľov cenných papierov, ktorí majú svoje cenné papiere doposiaľ evidované na účtoch majiteľov v starej evidencii. 

18. V § 105 odsek 4 znie:
„(4) Číselné označenie účtu majiteľa oznámi centrálny depozitár alebo člen iba osobe, ktorej tento účet majiteľa zriadil, a to bez zbytočného odkladu po zriadení účtu majiteľa.“.

Navrhnuté doplnenie nového bodu18 do čl.II, ktorým sa upravuje znenie §105 ods.4 zákona o cenných papieroch, súvisí s navrhovanou úpravou §105 ods.3 zákona, ktorá umožní zriadenie účtu majiteľa „na úrovni centrálneho depozitára“ priamo na základe žiadosti majiteľa. V takomto prípade je potrebné, aby centrálny depozitár mal možnosť priamo oznámiť číselné označenie účtu majiteľovi účtu, nakoľko účet bol zriadený bez účasti člena.

19. V § 105 odsek 7 znie:
„(7) Centrálny depozitár alebo člen je povinný odovzdať majiteľovi účtu výpis z tohto účtu bez zbytočného odkladu po tom, čo vykoná účtový zápis v prospech alebo na ťarchu tohto účtu, ak sa nedohodnú inak, alebo na žiadosť majiteľa účtu. Centrálny depozitár nie je povinný odovzdať výpis z účtu majiteľa po tom, čo vykoná zápis na ťarchu tohto účtu v prípade, ak je zápis vykonaný z dôvodu zrušenia registra emitenta na základe inej právnej skutočnosti ako zmluvy s emitentom, a to ak bol emitent vymazaný z obchodného registra bez právneho nástupcu. Centrálny depozitár je povinný túto skutočnosť bez zbytočného odkladu uverejniť v dennej tlači s celoštátnou pôsobnosťou uverejňujúcou burzové správy.“

Navrhnutým doplnením nového bodu19 do čl.II sa upravuje znenie §105 ods.7 zákona o cenných papieroch s cieľom znížiť náklady pre prípady, kedy centrálny depozitár vykoná zmeny v evidencii v súvislosti so zrušením registra emitenta na základe inej právnej skutočnosti ako zmluvy s emitentom, t.j. ak bol emitent vymazaný z obchodného registra bez právneho nástupcu. 

20. V § 108 ods. 1 sa za prvú vetu vkladá nová druhá veta, ktorá znie:
„Centrálny depozitár je povinný na základe námietky emitenta, ktorú uzná ako oprávnenú, vykonať opravu alebo doplnenie aj v evidencii člena a o tejto skutočnosti člena bez zbytočného odkladu informovať.“.

Navrhnutým doplnením nového bodu20 do čl.II sa dopĺňa §108 ods.1 zákona o cenných papieroch preto, lebo súčasne platné znenie zákona vyvoláva komplikované riešenie námietok emitentov a je nelogické z nasledovných dôvodov:
Zmluvný vzťah s emitentom má výlučne centrálny depozitár a nie člen. Emitent je oprávnený podať námietku výlučne centrálnemu depozitáru a nie členovi.
V prípade, že centrálny depozitár uzná námietku emitenta za oprávnenú, tak vykoná opravu vo svojej evidencii, t.j. v registri emitenta, ale nie je oprávnený vykonať opravu v evidencii člena. 
Z uvedeného dôvodu musí centrálny depozitár podať námietku členovi, s ktorým emitent nemá uzatvorený zmluvný vzťah, a preto tento člen je povinný opätovne posúdiť námietku emitenta.
Napriek uvedeným faktom v súčasnosti členovia splnomocňujú centrálneho depozitára na výkon opravy v prípade, že uznajú námietku za oprávnenú.
Takéto riešenie námietok je zdĺhavé a v praxi často trvá aj niekoľko mesiacov. V prípade, že centrálny depozitár bude mať možnosť za účelom vykonania takejto opravy vykonať zápis v evidencii člena, tak proces sa výrazne skráti, urýchli a zjednoduší v prospech emitentov cenných papierov.

21. V § 108 ods. 4 sa na konci pripája táto veta:
„Ustanovenie § 105 ods. 7 tým nie je dotknuté.“.

Navrhnuté doplnenie nového bodu21 do čl.II, ktorým sa dopĺňa znenie §108 ods.4 zákona o cenných papieroch, súvisí s navrhovanou úpravou §105 ods.7 zákona o cenných papieroch.

22. V § 110 ods. 4 sa slová „písm. b)“ nahrádzajú slovami „písm. a)“.
Zároveň v článkuII predloženého návrhu zákona sa doterajšie body 10 až 32 označia ako body 23 až 45.

Obsahom navrhnutého doplnenia nového bodu21 do čl.II, ktorým sa upravuje znenie §110 ods.4 zákona o cenných papieroch, je náprava chybnej zmeny v §110, ktorá vznikla nechceným vypustením pôvodného písmenaa) z §110 ods.1 pri predchádzajúcej novele zákona o cenných papieroch, čím došlo k posunutiu jednotlivých písmen (subjektov), ktorým je centrálny depozitár povinný podať informáciu o utajovaných skutočnostiach.

Výbor NR SR pre financie, rozpočet a menu
Gestorský výbor odporúča schváliť.


34.	K čl.II – bodu11 [k §118i ods.7]:
V čl.II pôvodnom bode11, v ustanovení §118i odsek7 znie:
„(7) Ponúkané protiplnenie musí byť primerané hodnote akcií cieľovej spoločnosti. Protiplnenie sa považuje za primerané, ak nie je nižšie ako protiplnenie, za ktoré navrhovateľ nadobudol podiel podľa odseku 1 na základe povinnej ponuky na prevzatie. Ak navrhovateľ nadobudol podiel podľa odseku 1 na základe ponuky na prevzatie vyhlásenej dobrovoľne, protiplnenie použité v tejto ponuke sa považuje za primerané vždy vtedy, ak navrhovateľ prostredníctvom tejto ponuky na prevzatie nadobudol akcie s hlasovacím právom predstavujúce najmenej 90 % podiel na tej časti základného imania cieľovej spoločnosti, ktorá bola predmetom ponuky na prevzatie; ak navrhovateľ prostredníctvom tejto ponuky na prevzatie nenadobudol akcie s hlasovacím právom predstavujúce najmenej 90 % podiel na tej časti základného imania cieľovej spoločnosti, ktorá bola predmetom ponuky na prevzatie, určí sa výška protiplnenia podľa § 118g ods. 5 až 7, pričom znalecký posudok nesmie byť starší ako tri mesiace odo dňa zverejnenia oznámenia podľa odseku 3.“.

Upravuje sa navrhnuté znenie §118i ods.7 zákona o cenných papieroch. Napriek jednoznačnému odôvodneniu navrhovanej úpravy v dôvodovej správe návrhu novely zákona o cenných papieroch, ktoré plne korešponduje s požiadavkami smernice o ponukách na prevzatie, došlo v paragrafovanom znení v ustanovení § 118i ods. 7 k určitej jazykovej nejednoznačnosti, ktorá by mohla spôsobovať aplikačné problémy. Navrhovaná úprava zosúlaďuje paragrafované znenie zákona s textom smernice.

Ústavnoprávny výbor NRSR
Gestorský výbor odporúča schváliť.


35. K čl.II – bodu30 [k §174a]:
V čl.II pôvodnom bode30, v §174a sa v nadpise slová „od 1.januára 2008“ nahrádzajú slovami „od 1.januára 2007“, v prvom a druhom bode sa posledná spojka „a“ nahrádza čiarkou a na konci prvého, druhého a tretieho bodu sa dopĺňajú slová "a vyhlášky č...../2006Z.z.".

Navrhujú sa legislatívne úpravy a čiastkové spresnenia pôvodného znenia článkuII pôvodného bodu30, ustanovenia §174a zákona o cenných papieroch. Pritom legislatívna úprava v nadpise §174a zohľadňuje skutočnosť, že zrušovacie ustanovenia v navrhnutom §174a nadväzujú na také vecné úpravy v predloženom vládnom návrhu zákona, ktoré podľa vládneho návrhu majú byť účinné od 1.1.2007 (nie až od 1.1.2008). Zároveň legislatívne úpravy v prvom, druhom a treťom bode §174a zohľadňujú skutočnosť, že zrušovacími ustanoveniami v §174a treba zrušiť nielen vyhlášky už uvedené v prvom, druhom a treťom bode §174a, ale v záujme prehľadnosti treba zároveň rovnako zrušiť aj ich novelizačnú vyhlášku, ktorá bude v najbližšom čase uverejnená v Zbierke zákonov Slovenskej republiky.

Výbor NR SR pre financie, rozpočet a menu
Gestorský výbor odporúča schváliť.


36. K čl.III – doplnenie nového bodu1 [k §3 písm.a)]:
V článkuIII sa doteraz navrhnutý bod označuje ako bod2 a dopĺňa sa nový bod1, ktorý znie:
 „1. V §3 písm.a) štvrtom bode sa slová „poisťovacom agentovi, poisťovacom maklérovi“ nahrádzajú slovami „sprostredkovateľovi poistenia“.

Navrhnuté doplnenie nového bodu1 do čl.III, ktorým sa upravuje znenie §3 písm.a) štvrtého bodu zákona o poisťovníctve, súvisí s navrhovanými novými bodmi2 a4 v článkuV, ktorým sa upravuje zákon o sprostredkovaní poistenia a sprostredkovaní zaistenia.

Výbor NR SR pre financie, rozpočet a menu
Gestorský výbor odporúča schváliť.


37. K článkuV – nové znenie:
Znenie celého článkuV návrhu zákona sa upravuje takto:
„Čl. V
Zákon č.340/2005Z.z. o sprostredkovaní poistenia a sprostredkovaní zaistenia a o zmene a doplnení niektorých zákonov sa mení a dopĺňa takto:

1. V § 2 písm. e) štvrtom bode sa slová „poisťovacom agentovi, poisťovacom maklérovi“ nahrádzajú slovami „sprostredkovateľovi poistenia“.

Účelom doplnenia nového bodu1 do čl.V, ktorým sa upravuje znenie §2 písm.e) štvrtého bodu zákona o sprostredkovaní poistenia a zaistenia, je rozšíriť podmienku dôveryhodnosti v nadväznosti na umožnenie vykonávania sprostredkovania poistenia pri výlučných sprostredkovateľoch poistenia a podriadených sprostredkovateľoch poistenia aj pre právnické osoby.

2. V § 4 ods. 1 sa vypúšťajú slová „je fyzická osoba, ktorá“.

Účelom doplnenia nového bodu2 do čl.V, ktorým sa upravuje znenie §4 ods.1 zákona o sprostredkovaní poistenia a zaistenia, je umožniť vykonávanie sprostredkovania poistenia výlučným sprostredkovateľom poistenia aj pre právnické osoby.
 
3. V § 4 odsek 2 znie:
„(2) Výlučný sprostredkovateľ poistenia, ktorý je fyzickou osobou, štatutárny orgán, alebo aspoň jeden člen štatutárneho orgánu výlučného sprostredkovateľa poistenia, ktorý je právnickou osobou, a každý ich zamestnanec vykonávajúci činnosť, ktorej obsahom je sprostredkovanie poistenia, musia spĺňať požiadavky pre základný stupeň odbornej spôsobilosti podľa § 17 a musia byť dôveryhodnými osobami.“.

Navrhnuté doplnenie nového bodu3 do čl.V, ktorým sa upravuje znenie §4 ods.2 zákona o sprostredkovaní poistenia a zaistenia, nadväzuje na doplnenie čl.V o nový bod2. Úpravou znenia §4 ods.2 zákona o sprostredkovaní poistenia a zaistenia sa navrhuje doplniť výpočet osôb, ktoré musia spĺňať požiadavky odbornej spôsobilosti a dôveryhodnosti aj na štatutárny orgán, respektíve člena štatutárneho orgánu výlučného sprostredkovateľa poistenia.

4. V § 5 ods. 1 sa vypúšťajú slová „je fyzická osoba, ktorá“.

Účelom doplnenia nového bodu4 do čl.V, ktorým sa upravuje znenie §5 ods.1 zákona o sprostredkovaní poistenia a zaistenia, je umožniť vykonávanie sprostredkovania poistenia podriadeným sprostredkovateľom poistenia aj pre právnické osoby.

5. V § 5 odsek 3 znie:
„(3) Podriadený sprostredkovateľ poistenia, ktorý je fyzickou osobou, štatutárny orgán, alebo aspoň jeden člen štatutárneho orgánu podriadeného sprostredkovateľa poistenia, ktorý je právnickou osobou, a každý ich zamestnanec vykonávajúci činnosť, ktorej obsahom je sprostredkovanie poistenia, musia spĺňať požiadavky pre základný stupeň odbornej spôsobilosti podľa § 17 a musia byť dôveryhodnými osobami.“.

Navrhnuté doplnenie nového bodu5 do čl.V, ktorým sa upravuje znenie §5 ods.3 zákona o sprostredkovaní poistenia a zaistenia, nadväzuje na doplnenie čl.V o nový bod2. Úpravou znenia §5 ods.3 zákona o sprostredkovaní poistenia a zaistenia sa navrhuje doplniť výpočet osôb, ktoré musia spĺňať požiadavky odbornej spôsobilosti a dôveryhodnosti aj na štatutárny orgán, respektíve člena štatutárneho orgánu podriadeného sprostredkovateľa poistenia.

6. V § 8 ods. 2 sa slová „Úrad pre finančný trh (ďalej len „úrad“)“ nahrádzajú slovami „Národná banka Slovenska“ a v celom texte zákona sa legislatívna skratka „úrad“ vo všetkých tvaroch nahrádza slovami „Národná banka Slovenska“ v príslušnom tvare.

Obsahom čl.V bodu6 je pôvodne navrhnutá úprava zákona č.340/2005Z.z. o sprostredkovaní poistenia a sprostredkovaní zaistenia a o zmene a doplnení niektorých zákonov. Týmto ustanovením sa navrhuje upraviť zákon o sprostredkovaní poistenia a sprostredkovaní zaistenia v nadväznosti na vytvorenie integrovaného dohľadu nad finančným trhom podľa zákona č.747/2004Z.z. o dohľade nad finančným trhom, ako aj s tým spojený prechod kompetencií z Úradu pre finančný trh na Národnú banku Slovenska.

7. V § 11 odsek 5 znie:
„(5) Evidovanými údajmi v zozname výlučných sprostredkovateľov poistenia sú
a)	registračné číslo,
b)	názov alebo obchodné meno, sídlo, právna forma a identifikačné číslo, ak bolo pridelené, ak ide o právnickú osobu, alebo meno, priezvisko a rodné číslo, ak ide o fyzickú osobu,
c)	miesto trvalého pobytu alebo miesto podnikania, ak je odlišné od miesta trvalého pobytu, ak ide o fyzickú osobu,
d)	názov štátu, na území ktorého výlučný sprostredkovateľ poistenia vykonáva sprostredkovanie poistenia,
e)	obchodné meno a sídlo poisťovne, ktorá výlučného sprostredkovateľa poistenia navrhuje zapísať do registra,
f)	dátum prijatia úplného návrhu na zápis do registra,
g)	dátum zápisu do registra,
h)	dátum zrušenia zápisu do registra.“.

Navrhnuté doplnenie nového bodu7 do čl.V, ktorým sa upravuje znenie §11 ods.5 zákona o sprostredkovaní poistenia a zaistenia, nadväzuje na doplnenie čl.V o nové body2 a4.

8. V § 11 ods. 6 sa slová „písm. a) až f) a písm. h) až j)“ nahrádzajú slovami „písm. a) až d) a písm. f) až h)“.
						
Obsahom navrhnutého doplnenia nového bodu8 do čl.V, ktorým sa upravuje znenie §11 ods.6 zákona o sprostredkovaní poistenia a zaistenia, je legislatívno-technická úprava.

9. V § 11 odsek 7 znie:
„(7) Zverejňovanými údajmi v zozname výlučných sprostredkovateľov poistenia a v zozname podriadených sprostredkovateľov poistenia sú údaje podľa odseku 5 písm. a) a b) s výnimkou rodného čísla. Ak ide o fyzickú osobu, zverejňovaným údajom je aj názov obce, v ktorej má výlučný sprostredkovateľ poistenia alebo podriadený sprostredkovateľ poistenia trvalý pobyt, alebo názov obce, v ktorej majú tieto fyzické osoby miesto podnikania, ak je odlišná od obce, v ktorej majú trvalý pobyt. Ak ide o právnickú osobu, zverejňovaným údajom je aj názov obce, v ktorej má právnická osoba sídlo.“.

Navrhnuté doplnenie nového bodu9 do čl.V, ktorým sa upravuje znenie §11 ods.7 zákona o sprostredkovaní poistenia a zaistenia, nadväzuje na doplnenie čl.V o nové body2 a4.

10. V § 13 ods. 1 písm. c) sa slová „poisťovací agent, poisťovací maklér“ nahrádzajú slovami „sprostredkovateľ poistenia“.

Navrhnuté doplnenie nového bodu10 do čl.V, ktorým sa upravuje znenie §13 ods.1 písm.c) zákona o sprostredkovaní poistenia a zaistenia, nadväzuje na doplnenie čl.V o nové body2 a4.

11. V § 13 ods. 3 sa slová „poisťovací agent, poisťovací maklér“ nahrádzajú slovami „sprostredkovateľ poistenia“.

Navrhnuté doplnenie nového bodu11 do čl.V, ktorým sa upravuje znenie §13 ods.3 zákona o sprostredkovaní poistenia a zaistenia, nadväzuje na doplnenie čl.V o nové body2 a4.

12. V § 19 ods. 4 písmeno a) znie: 
„a)	štatutárnemu orgánu, členovi štatutárneho orgánu alebo členovi dozornej rady sprostredkovateľa poistenia, sprostredkovateľa zaistenia, vedúcemu pobočky výlučného sprostredkovateľa poistenia, poisťovacieho agenta, poisťovacieho makléra alebo sprostredkovateľa zaistenia pokutu až do výšky dvanásťnásobku mesačného priemeru jeho príjmov od poisťovne, sprostredkovateľa poistenia, sprostredkovateľa zaistenia alebo od pobočky výlučného sprostredkovateľa poistenia, poisťovacieho agenta, poisťovacieho makléra alebo sprostredkovateľa zaistenia.“.

Navrhnuté doplnenie nového bodu12 do čl.V, ktorým sa upravuje znenie §19 ods.4 písm.a) zákona o sprostredkovaní poistenia a zaistenia, nadväzuje na doplnenie čl.V o nové body2 a4.

Výbor NR SR pre financie, rozpočet a menu
Gestorský výbor odporúča schváliť.


38.	K novému článkuVI:
Za článokV predloženého návrhu zákona sa vkladá nový článokVI, ktorý znie:

»Čl. VI
Zákon č.747/2004Z.z. o dohľade nad finančným trhom a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení zákona č.340/2005Z.z., zákona č.519/2005Z.z. a zákona č.214/2006Z.z. sa mení a dopĺňa takto:

1. V §40 ods.3 prvej vete sa slová „do 0,01%“ nahrádzajú slovami „do 0,1%“ a slová „celková výška ročného príspevku však“ sa nahrádzajú slovami „do objemu aktív dohliadaného subjektu, ktorý spravuje majetok investovaný v rámci dôchodkového sporenia alebo kolektívneho investovania, sa na účely ročných príspevkov zahŕňa aj majetok spravovaný dohliadaným subjektom; celková výška ročného príspevku však môže byť najmenej 30000Sk a“.

2. Za §45 sa vkladá §45a, ktorý znie:
„§45a
Prechodné ustanovenie
k úpravám účinným od ................ 2006
Ročné príspevky pre dohliadané subjekty na rok 2007 určí banková rada postupom podľa tohto zákona do 20.januára 2007. Ročné príspevky na rok 2007, ktoré neprevyšujú sumu 10000Sk, a prvú splátku z ostatných ročných príspevkov na rok 2007 sú dohliadané subjekty povinné uhradiť do 20.februára 2007.“.

3. V celom texte zákona sa vo všetkých tvaroch vypúšťajú slová „alebo zástupca vedúceho zamestnanca útvaru dohľadu nad finančným trhom16)“, slová „a zástupca vedúceho zamestnanca útvaru dohľadu nad finančným trhom“ a slová „alebo zástupca vedúceho zamestnanca útvaru dohľadu nad finančným trhom,“.«.

Zároveň sa pôvodne navrhnuté článkyVI aVII označia ako článkyVII aVIII.

Ide o doplnenie predloženého návrhu o nový článokVI, ktorý v bodoch1 a2 obsahuje čiastkovú novelizáciu ustanovení o ročných príspevkoch pre dohliadané subjekty finančného trhu v zákone č.747/2004Z.z. o dohľade nad finančným trhom (čiastkové úpravy §40 ods.3 prvej vety a doplnenie nového §45a s prechodným ustanovením), sa navrhuje v záujme eliminovania komplikácií a dosiahnutia porovnateľného prístupu k rôznym skupinám dohliadaných subjektov finančného trhu pri určovaní ročných príspevkov pre dohliadané subjekty finančného trhu. V bode3 nového článkuVI ide o legislatívno-technické spresnenie, ktorým sa precizuje úprava vykonaná článkomIII bodom11 zákona č.519/2005Z.z. s účinnosťou od 1.1.2006, podľa ktorého sa na všetkých vedúcich zamestnancov útvaru dohľadu nad finančným trhom rozšírili ustanovenia pôvodne sa vzťahujúce len na vedúceho útvaru a zástupcu vedúceho útvaru dohľadu nad finančným trhom.

Výbor NR SR pre financie, rozpočet a menu
Gestorský výbor odporúča schváliť.


39.	K článkuVII [o účinnosti zákona]:
V navrhnutom pôvodnom článkuVII [prečíslovanom na článokVIII] sa za slovo „okrem“ vkladajú slová „ustanovení čl.VI, ktoré nadobúdajú účinnosť dňom vyhlásenia,“ a zároveň slová „bodov1 a30“ sa nahrádzajú slovami „bodu1“.

Navrhuje sa upraviť znenie pôvodného článkuVII [o účinnosti zákona] tak, aby ustanovenia nového článkuVI (ustanovenia novely zákona o dohľade nad finančným trhom) nadobudli účinnosť už od vyhlásenia zákona v Zbierke zákonov SR, aby ustanovenia tejto novely zákona o dohľade nad finančným trhom bolo možné uplatniť už pri určovaní ročných príspevkov pre dohliadané subjekty na rok 2007. Zároveň sa navrhuje čiastkové spresnenie pôvodného článkuVII [o účinnosti zákona], ktorým sa zohľadňuje skutočnosť, že zrušovacie ustanovenia v navrhnutom čl.II pôvodnom bode30 [v §174a] nadväzujú na také vecné úpravy v predloženom vládnom návrhu zákona, ktoré podľa vládneho návrhu majú byť účinné od 1.1.2007 (nie až od 1.1.2008).

Výbor NR SR pre financie, rozpočet a menu
Gestorský výbor odporúča schváliť.


40.	K článkuVII [o účinnosti zákona]:
V navrhnutom pôvodnom článkuVII [prečíslovanom na článokVIII] sa za slovo „ustanovenia čl.III“ vkladajú slová „bodu2“.

Navrhuje sa čiastkové spresnenie pôvodného článkuVII [o účinnosti zákona], ktorým sa zohľadňuje skutočnosť, že podľa navrhnutej úpravy článkuIII sa pôvodne jediný bod článkuIII označuje ako bod2. Touto úpravou článkuVII [o účinnosti zákona] sa zabezpečí, že článokIII bod2 (teda pôvodne jediný bod článkuIII) nadobudne účinnosť tak, ako mal tento bod nadobudnúť účinnosť aj podľa vládneho návrhu (teda 30.12.2006). Zároveň navrhnutý článokIII nový bod1, ktorý nadväzuje na navrhnuté úpravy článkuV, nadobudne účinnosť v rovnakom termíne ako navrhnuté súvisiace úpravy v článkuV (teda 1.1.2007).

Výbor NR SR pre financie, rozpočet a menu
Gestorský výbor odporúča schváliť.

Gestorský výbor odporúča o návrhoch výborov Národnej rady Slovenskej republiky, ktoré sú uvedené v spoločnej správe hlasovať takto :

O bodoch spoločnej správy č. 1,2,4,6,7,8,9,10,11,12,14,15,17,18,19,20,21,22,24,25,26,27, 28,29,30,31,32,33,34,35,36,37,38,39,40 hlasovať spoločne s návrhom gestorského výboru schváliť.




O bodoch spoločnej správy č. 3,5,13,16,23 hlasovať spoločne s návrhom gestorského výboru neschváliť.

V.
	Gestorský výbor na základe stanovísk výborov k vládnemu návrhu zákona, ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 483/2001 Z. z. o bankách a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a o zmene a doplnení niektorých zákonov (tlač 83) vyjadrených v uzneseniach uvedených pod bodom III. tejto správy a v stanoviskách poslancov gestorského výboru vyjadrených v rozprave k tomuto vládnemu návrhu zákona v súlade s § 79 ods. 4 a § 83 zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 350/1996 Z. z. o rokovacom poriadku Národnej rady Slovenskej republiky v znení neskorších predpisov
 
odporúča Národnej rade Slovenskej republiky
 
vládny návrh zákona, ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 483/2001 Z. z. o bankách a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a o zmene a doplnení niektorých zákonov (tlač 83) schváliť s pozmeňujúcimi a doplňujúcimi návrhmi.

a zároveň odporúča Národnej rade Slovenskej republiky 

prerokovať tento vládny návrh zákona ako prvý bod na jej najbližšej schôdzi vzhľadom na navrhovanú účinnosť ustanovení o ročných príspevkoch dohliadaných subjektov finančného trhu a na termíny ustanovené na určenie výšky týchto príspevkov


	Predmetná správa výborov Národnej rady Slovenskej republiky o vládnom návrhu zákona, ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 483/2001 Z. z. o bankách a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a o zmene a doplnení niektorých zákonov (tlač 83a) bola schválená uznesením gestorského výboru č. 80 z 30. novembra 2006. Výbor určil poslanca Tibora Mikuša za spoločného spravodajcu výborov.

Súčasne ho poveril

1. predniesť spoločnú správu výborov na schôdzi Národnej rady Slovenskej republiky

1. navrhnúť Národnej rade Slovenskej republiky postup pri hlasovaní o pozmeňujúcich a doplňujúcich návrhoch, ktoré vyplynuli z rozpravy a hlasovať o predmetnom vládnom návrhu zákona ihneď po ukončení rozpravy k nemu (§ 83 ods. 2, § 84 ods. 2 a § 86 zákona č. 350/1996 Z. z.). 

Bratislava 30. novembra 2006




Jozef  B u r i a n
predseda
Výboru NR SR pre financie, rozpočet a menu
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